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See the notice on TED website

515528-2026 - Състезателна процедура
Полша – Сървъри – Dostawa fabrycznie nowych serwerów wraz z niezbędnym wyposażeniem, 
oprogramowaniem układowym, licencjami, gwarancją producenta oraz dokumentacją techniczną
OJ S 141/2026 24/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Krakowski Holding Komunalny S. A. w Krakowie
Електронна поща: przetargi@khk.krakow.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Dostawa fabrycznie nowych serwerów wraz z niezbędnym wyposażeniem, 
oprogramowaniem układowym, licencjami, gwarancją producenta oraz dokumentacją 
techniczną
Описание: 1.Przedmiotem zamówienia jest zakup wraz z dostawą fabrycznie nowych 
serwerów wraz z niezbędnym wyposażeniem, oprogramowaniem układowym, licencjami, 
gwarancją producenta oraz dokumentacją techniczną. 2. Oferowana przez Wykonawcę 
realizacja przedmiotu zamówienia nie może obejmować: 2.1. produktów ICT, usług ICT lub 
procesów ICT wskazanych w rekomendacji, o której mowa w art. 33 ust. 4 ustawy z 5 lipca 
2018 r. o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (Dz.U. z 2026 r. poz. 20 ze zm.), 
stwierdzającej ich negatywny wpływ na podstawowy interes bezpieczeństwa państwa; 2.2. 
produktu ICT, którego typ został określony w decyzji w sprawie uznania dostawcy za dostawcę 
wysokiego ryzyka, o której mowa w art. 67b ust. 15 ustawy z 5 lipca 2018 r. o krajowym 
systemie cyberbezpieczeństwa, lub usługi ICT, lub procesu ICT, określonych w tej decyzji – 
pod rygorem odrzucenia oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 17 i 19 ustawy Pzp. 3.9. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik 1 do SWZ.
Идентификатор на процедурата: 94f960ed-8727-4e88-aa37-1349a43a2072
Вътрешен идентификатор: OZP-271-PN-21/2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48820000 Сървъри
Допълнителна класификация (cpv): 48800000 Информационни системи и сървъри, 
30211300 Компютърни платформи, 30233141 Масив от независими дискове с излишен 
капацитет (RAID)

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zakład Termicznego Przekształcania Odpadów, ul. J. Giedroycia 23  
Град: Kraków
Пощенски код: 31-981

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/515528-2026
mailto:przetargi@khk.krakow.pl
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Държава: Полша

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
Postępowanie prowadzone jest na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych, zwaną dalej „PZP”, w trybie przetargu nieograniczonego -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Администриране на активите от ликвидатор: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Прекратена стопанска дейност: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Корупция: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Измами: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
2 ustawy Pzp Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h i pkt2 ustawy Pzp Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 i 3 ustawy Pzp
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 
lit. c ustawy Pzp
Неплатежоспособност: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp
Чисто национални основания за изключване: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp 
Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dotyczy art. 108 ust. 2 ustawy Pzp 10.6. Dodatkowo, 
z postępowania wyklucza się Wykonawcę, wobec którego zachodzą przesłanki wykluczenia 
na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej „ustawą z 13 
kwietnia”. Zgodnie z w/w podstawą prawną, z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego wyklucza się: 10.6.1. Wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z 13 kwietnia; 10.6.2. Wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 644 
z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z 13 
kwietnia; 10.6.3. Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w 
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rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. U. z 
2023 r. poz. 120 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy z 13 kwietnia. 10.7. Dodatkowo, z postępowania wyklucza się Wykonawcę (a 
także podwykonawcę, dostawcę lub podmiot, na którego zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia), wobec którego zachodzą przesłanki wykluczenia wynikające 
bezpośrednio z przepisów art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, tj.: 10.7.1. Zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 
lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, 
art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub 
z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 10.7.2. Na zasadzie odstępstwa od pkt. 
10.7.1 właściwe organy mogą zezwolić na udzielenie i dalsze wykonywanie zamówień, których 
przedmiotem jest: a) eksploatacja, utrzymanie, likwidacja potencjału jądrowego do zastosowań 
cywilnych i gospodarowanie odpadami promieniotwórczymi pochodzącymi z tego potencjału, 
zaopatrzenie go w paliwo, ponowne przetwarzanie paliwa i zapewnienie jego bezpieczeństwa, 
oraz kontynuacja projektowania, budowy i oddania do eksploatacji potrzebne do ukończenia 
cywilnych obiektów jądrowych, a także dostawa prekursorów do wytwarzania medycznych 
radioizotopów i na potrzeby podobnych zastosowań medycznych, technologii krytycznych na 
potrzeby monitorowania promieniowania środowiskowego, jak również współpraca w 
dziedzinie cywilnego wykorzystania energii jądrowej, w szczególności w dziedzinie badań i 
rozwoju; b) współpraca międzyrządowa w ramach programów kosmicznych; c) dostarczanie 
absolutnie niezbędnych towarów lub świadczenie absolutnie niezbędnych usług, które mogą 
być dostarczane lub świadczone wyłącznie przez osoby, o których mowa w ust. 1, lub których 
dostarczenie lub świadczenie w wystarczającej ilości lub w wystarczającym wymiarze mogą 
zapewnić wyłącznie osoby, o których mowa w ust. 1; d) funkcjonowanie przedstawicielstw 
dyplomatycznych i konsularnych Unii i państw członkowskich w Rosji, w tym delegatur, 
ambasad i misji, lub organizacji międzynarodowych w Rosji korzystających z immunitetów 
zgodnie z prawem międzynarodowym; e) zakup, przywóz lub transport gazu ziemnego i ropy 
naftowej, w tym produktów rafinacji ropy naftowej, a także tytanu, aluminium, miedzi, niklu, 
palladu i rudy żelaza z Rosji lub przez Rosję do Unii. 10.7.3. Zainteresowane państwo 
członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie niniejszego artykułu w terminie dwóch tygodni od udzielenia 
zezwolenia.
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Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Детски труд и други форми на трафик на хора: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Участие в престъпна организация: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Споразумение с кредиторите: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Банкрут: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 8 - 10 ustawy Pzp

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Dostawq fabrycznie nowych serwerów wraz z niezbędnym wyposażeniem, 
oprogramowaniem układowym, licencjami, gwarancją producenta oraz dokumentacją 
techniczną
Описание: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup wraz z dostawą fabrycznie nowych 
serwerów wraz z niezbędnym wyposażeniem, oprogramowaniem układowym, licencjami, 
gwarancją producenta oraz dokumentacją techniczną. 2. Oferowana przez Wykonawcę 
realizacja przedmiotu zamówienia nie może obejmować: 2.1. produktów ICT, usług ICT lub 
procesów ICT wskazanych w rekomendacji, o której mowa w art. 33 ust. 4 ustawy z 5 lipca 
2018 r. o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (Dz.U. z 2026 r. poz. 20 ze zm.), 
stwierdzającej ich negatywny wpływ na podstawowy interes bezpieczeństwa państwa; 2.2. 
produktu ICT, którego typ został określony w decyzji w sprawie uznania dostawcy za dostawcę 
wysokiego ryzyka, o której mowa w art. 67b ust. 15 ustawy z 5 lipca 2018 r. o krajowym 
systemie cyberbezpieczeństwa, lub usługi ICT, lub procesu ICT, określonych w tej decyzji – 
pod rygorem odrzucenia oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 17 i 19 ustawy Pzp. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik 1 do SWZ.
Вътрешен идентификатор: OZP-271-PN-21/2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48820000 Сървъри
Допълнителна класификация (cpv): 48800000 Информационни системи и сървъри, 
30211300 Компютърни платформи, 30233141 Масив от независими дискове с излишен 
капацитет (RAID)

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zakład Termicznego Przekształcania Odpadów, ul. J. Giedroycia 23  
Град: Kraków
Пощенски код: 31-981
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
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Срок: 60 Дни

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Cena brutto
Описание: Cena brutto – 100 %

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://platformazakupowa.pl
/transakcja/1347847

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 24/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 24/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Warunki dotyczące realizacji zamówienia 
określono w dokumentach zamówienia, w szczególności w załaczniku nr 3 do SWZ.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Zasady finansowe określonow w projektowanych postanoweniach 
umowy będących załacznikiem do SWZ.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347847
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Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX PZP przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi 
się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Krajowa Izba Odwoławcza
Организация, която получава заявленията за участие: Krakowski Holding Komunalny S. A. 
w Krakowie
Организация, която обработва офертите: Krakowski Holding Komunalny S. A. w Krakowie

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Krakowski Holding Komunalny S. A. w Krakowie
Регистрационен номер: NIP: 6791862817
Регистрационен номер: REGON: 351118089
Пощенски адрес: ul. Jana Brożka
Град: Kraków
Пощенски код: 30-347
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Държава: Полша
Електронна поща: przetargi@khk.krakow.pl
Телефон: 122691510

mailto:przetargi@khk.krakow.pl
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Интернет адрес: https://khk.krakow.pl/pl/bip/ogloszenia-i-przetargi/zamowienia-publiczne/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu 17a
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: (22)4587801
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 2a5a1133-bb8b-45ee-ab14-7e30c2ed0cbd  -  02
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 23/07/2026 10:00:02 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 515528-2026
Номер на броя на ОВ S: 141/2026
Дата на публикуване: 24/07/2026
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